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Introduction 

The approach of this book — acquisition or learning 

This book intends to introduce Bengali as a ‘second language’ to non-

Bengali speaking (here English speaking) child and adults. The best 

way to ‘learn’ another language, is to do it through the first language 

or the mother tongue. This English version of the book is prepared for 

those who have English as their first language.      

It is true that by innate capacity one may ‘acquire’ a second (or 

even third, fourth) language when systematically exposed to it — that 

is, when one listens, tries to follow what is said, and feels the need to 

communicate by speaking it. In this way, acquisition of a language is a 

much easier natural process compared to learning. But it requires 

systematic exposure to listening and speaking, and the language 

acquired in this way is naturally in its oral form. So, to become so 

called ‘literate’ in the text form of a language, even for the first 

language, one needs to ‘learn’ the reading and writing skills through 

some guidance and practice. However, most of the community 

languages have no scripts or written texts. For these communities 

therefore the so called ‘First Language Literacy’ is a myth. At best 

they may be taught to become ‘literate’ in a second language that is 

officially used in the region.      

This book presumes that our learners do not have the exposure to 

‘acquire’ Bengali in its oral form through listening and speaking. But 

they need to ‘learn’ it. This becomes the typical case of learning a 

‘foreign language’ primarily through reading and writing the text 

form. The medium of learning here will naturally be the first language 

known to the learner.   

Learning a foreign language through reading and writing only, 

without listening and speaking, has some limitations. The biggest 

problem here is to choose the type of the text. There may be many text 



 

 

 

forms—official documents, literary prose and poems in different 

stylistic texts, journalistic texts, legal texts, medical texts and so on. 

Moreover, sentences in text forms tend to become too long, 

ornamental and complex with complicated syntax and grammar, as 

required for precise documentation, description, or narration. These 

makes languages learnt in text forms not really useful in 

communication.  

Learning how to read and write a language already known in oral 

form, e.g., the first language, is one thing, whereas knowing an 

unknown language by reading and writing is something else. To teach 

reading and writing the first language we use some prose and poetry of 

accepted literary works in that language, if those exist. But these texts 

cannot be used when it is an unknown foreign language. Yet, this is a 

common practice, especially found in English teaching in Indian 

schools. They try to teach English, as if it is the first language, driving 

out the vernacular of the students as their first language.    

We use here a different method. Bengali is introduced through 

reading and writing but using only the conversational sentences that 

are used in everyday life. Drilling in these sentences through reading 

and writing simulates the listening and speaking environment to the 

learner. In this way we may learn Bengali as a second language in 

conversational mode and that through the vernacular first language.  

  The book is divided into three parts with sequentially arranged 

lessons — Part I: Pronouncing Alphabets, Marks, Conjugates and 

Reading Bengali Words; Part II: Common Bengali Words and 

Sentences in Present Tense; and Part III:  Past and Future Tense, 

different types words and sentences. The grammatical notes and list of 

words are kept in the appendix.  
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Lesson 1.  Alphabets and their sounds  

We start with the symbols or letters, called alphabets (‘borno’ in 

Bengali) used in Bengali texts—how do they look like and what 

sounds they indicate. We need to practise the sound of each of 

the alphabets repeatedly to become fluent.      

1a. Vowels: Sounds made from the throat (‘sworo-borno’) 

Alphabet  Sound  Sounds nearly as in English words 

A awe awe, tall, hall, hot, shot  
B a, u  large, star, charge 

umbrella, under, shut, come, eye  
C i,  e it, if, pin, tin, bin, we, be 

(short sound, called ‘hraswa’ C) 
D ee, ea  tweet, feet, tree, seat, beat, been  

(long sound, called ‘dirgha’ D) 

E  u, o  put, pull, do, to   

(short sound called ‘hraswa’ E) 
F oo good, moon, food 

(long sound, called ‘dirgha’ F) 

G rhy rhythm 
H 

(AÉ¡) 
e, a  met, mate, set, bet, take, bake  

or, AÉ¡* as in mat, sat, bat, that, an, and  

I oi oik. Rare in English words.    
J o go, so, fro, grow, low  
K ou, ow Mixed sound of ou or ow. Rare in 

English words. Near sounds are found in 

the middle of the words, owl, foul.  

Note: We will use here ‘a’ for ‘B’, ‘i’ for ‘C ’, ‘e’ for ‘H ’, and ‘u’ 

for ‘E’.  
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  To distinguish the alphabets of almost similar but shorter or 

  longer sounds, they are named, ‘hraswa’ or ‘dirgha’. 

  * H is often pronounced as AÉ¡ in Bengali..   

Practice 1a.1 : Identify the alphabets by making their sounds  

Put your finger on each of the symbols and utter the sound it 

indicates. Make the short and long sounds, as they indicate, 

when you read by the name of the alphabets (Hrasho, Dirgho).  

A B C D E  F   

B F D A E C C B F A D E 

F D B A E C D A E C F B 

A E C F B D E C B F A D 

G  H  I  J  K  

J G H K J G J  H J K 

H J G I K J G K I H 

G K I H J I J H G K 

When the letters in the four groups above are practised properly, 

try to read the alphabets in the combined group below. 

A  B  C  D  E  F  G  H  I  J  K   

A B C G H  I D F E  J K 

H C G B D F A E I I J 

G D H F I J B E I A C 
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1b. Consonants: Mixed Sounds with vowel sounds (Byanjon- 

 borno)  

A consonant indicates a sound that is mixed with vowel sound. 

The sounds of Bengali consonants end usually with the vowel 

sound of  A  (awe). We can separate this ending vowel sound by 

putting a mark ( Ú ) called ‘hasanto’, below a consonant. Then 

we can represent the combined sound of the consonant by using 

a plus + sign  as:  

  L = LÚ + A     M = MÚ + A    N = NÚ + A 

Note: As we will see later, this ending vowel sound of a 

consonant may become suppressed, or change into another 

vowel sound J (o) in Bengali words.  

Use of ‘hasanto’ mark should also be carefully noted for later 

use in separating the sounds of combined consonants as written 

in Bengali words.  

 1b.1  L M N O P  
 

Alphabet  

Combined 

sound 

 

Sound  

Sounds nearly as in English 

words 

L L = LÚ+A    k+awe call   

M M = MÚ+A    kh+awe khaki, khan  

N N = NÚ+A    g+awe go 

O O = OÚ+A    gh+awe ghost  

P 

 

‘Oong-

awe’ 

ong  

 

song, long 

Note:   ‘Oong-awe’ is a name given to P, as standalone P cannot be  

  pronounced.   
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Practice 1b.1 Identify the alphabets by making their sounds  
P O L M N L O N P M 

N P L O M M P L N O 

M O L P N P L O M N 

1b.2  Q R S T U  
 

Alphabet  

Combined 

sound 

 

Sound  

Sounds nearly as in English 

words 

Q Q = QÚ+A    ch+awe chop 

R R = RÚ+A    chh+awe No such sound in English. 

Keep the tongue pressed at 

the alveolar ridge (back of 

top front teeth), as in 

pronouncing ‘ch’, and blow 

out more air. E.g. Bengali 

word ‘chhoy’ meaning six.   

S 
 

S = SÚ+A 
‘Borgyio- 

jawe’   

j+awe joy 

T T = TÚ+A    jh+awe No such sound in English. 

Keep the tongue pressed at 

the alveolar ridge, as in 

pronouncing  ‘j’, and blow 

out more air. E.g. Bengali 

word ‘jhor’ meaning storm. 

U U = C+Ay   n (nasal) lunch 

Note:  Tongue touches the alveolar ridge to make these sounds.   
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  Borgyio- jawe’ is the name of this alphabet S to distinguish it 

  from another alphabet of same sound, ‘k’.   

Practice 1b.2  Identify the alphabets by making their sounds  
Q S R U T S T R Q U 

R U T S Q Q U S T R 
Q T S R U U T S Q R 

1b.3 V W X Y Z   

 

Alphabet  

Combined 

sound 

 

Sound  

Sounds nearly as in English 

words 

V V = VÚ+A    t+awe tall 

W W = WÚ+A    thh+awe No such sound in English. 

Keep the tongue pressed at 

the alveolar ridge, as in 

pronouncing  t+awe, and 

blow out more air. 
X X = XÚ+A    d+awe dog 

Y Y = YÚ+A    dh+awe No such sound in English. 

Keep the tongue pressed at 

the alveolar ridge, as in 

pronouncing  d+awe, and 

blow out more air. 

Z 
 

Z = ZÚ+A   
‘murdhanya-

nawe’ 

n+awe  

 

Noah 

The sound of ‘n’, but the 

tip of tongue is touching 

the soft palate, instead of 

alveolar ridge.    
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Note:   ‘murdhanya n+awe’ is the name to distinguish its cerebral  

  sound. Another alphabet ‘e’ indicates similar sound.  

Practice 1b.3  Identify the alphabets by making their sounds  
X W Z Y V W Z X V Y 
Y W V X Y Z X W Y V 
W Y V X Z V Z Y W X 
1b.4  a b c d e 
 

Alphabet  

Combined 

sound 

 

Sound  

Sounds nearly as in English 

words 

a a = aÚ+A   English 

alphabet 

has no 

such 

sound   

Try to pronounce words 

beginning with ‘t’ keeping 

the tip of the tongue pressed 

at the back of the top front 

teeth (not alveolar ridge). 
b b = bÚ+A   th+awe thought  
c c = cÚ+A   d+awe* the  

Keep the tip of the tongue 

pressed at the back of the 

top front teeth. 
d d = dÚ+A   dh+awe* No such sound in English. 

Keep the tip of the tongue as 

in pronouncing  d+awe*, 

and blow out more air. E,g. 

dhoti, dhonia.   
e 
 

e = eÚ+A   
‘dantyo- 
nawe’  

n+awe no  

Keep the tip of the tongue 

pressed at the back of the 

top front teeth. 
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Note:  For a b c d e,  the tip of the tongue is pressed at the back of 

  the top front teeth. Compare with V W X Y Z.    

Practice 1b.4  Identify the alphabets by making their sounds  
e b d a c b c d e a 
c b d e a d a c e b 

d e c b a a d e c b 

1b.5  f g h i j 
 

Alphabet  

Combined 

sound 

 

Sound  

Sounds nearly as in English 

words  

f f = fÚ+A    p+awe pot, paw 
g g = gÚ+A    ph+awe fall, fog 
h h = hÚ+A    b+awe ball 
i i = iÚ+A    bh+awe volume 
j j = jÚ+A    m+awe mall 

Note:  Do not use tongue and teeth as in English. Try to pronounce  

  these alphabets using only the lips together.   

Practice 1b.5  Identify the alphabets by making their sounds  
j h i f g i g j h f 
h i  j f g f j i g h 
i f g j h g f j h i 
1b.6  k l m n o   
 

Alphabet  

Combined 

sound 

 

Sound  

 Sounds nearly as in English 

words 

k 
 

k = kÚ+A 
‘Antostha- jawe’

j+awe joy 

(same as ‘Borgyio- jawe’S) 
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l l = lÚ+A 
‘boy shunno -

rawe’    

r+awe raw  

 

m m = mÚ+A    l+awe law 

n n = nÚ+A   
‘talobyo- 

shawe’ 

sh+awe shawl  

Tip of the tongue touches 

hard palate. 

o o = oÚ+A   
‘murdhanya-

shawe’ 

shh+aw

e 

Though indicates cerebral 

sound, it is pronounced 

same as n in Bengali.   

Note:  The names given, ‘Antostha- jwae’ (k), ‘boy shunno-rawe’(l), 

  ‘talobyo- shawe’(n) and ‘murdhanya-shawe’ (o) are for   

  distinguishing the alphabets of similar sounds.        

Practice 1b.6  Identify the alphabets by making their sounds  
o n m k l m n k o l 
n m o l k l k m n o 
m o n k l o k l m n 

1b.7  p q s t u  
 

Alphabet  

Combined 

sound 

 

Sound  

Sounds nearly as in English 

words  

p p = pÚ+A  
‘dantyo- 
sawe’   

s+awe saw 

Mostly pronounced in 

Bengali as sh or n, not ‘s’, 

except in foreign words 

like, cycle, cyber, etc. 
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q q = qÚ+A    h+awe host  
s s = sÚ+A 

‘doy shunno 

–rawe’    

rh+awe Pronounce ‘r’ with tip of 

the tongue near the hard 

palate.  
t t = tÚ+A    

‘dhoy shunno 

–rawe’    

rhh+awe Pronounce ‘r’ with tip of 

the tongue near the soft 

palate. 
u u = A+uÚ 

‘Antostha- 

awe’      

oy boy, joy 

 

Note:  Three types of sounds of ‘r’, are named as ‘boy shunno-rawe’ 

  l, ‘doy shunno-rawe’ s , and ‘dhoy shunno-rawe’ t.             

Practice 1b.7  Identify the alphabets by making their sounds  
u T s q p t p q s u 
s Q u p t q s t u p 
t S u p q s p q u t 

1b.8  Marks modifying sound, v  w  x  y and  Ú 
Marks  Name  Sound  Pronounce    Function 

v Khando ta Lv k+awe+ aÚ  Brings the sound of aÚ 
after a consonant 

w Anusswar Lw kong Brings the sound of 

‘ong’ after a consonant 

x Bisarga Lx k+ohh  Blows more air at the 

end, or the consonant 

next to it in a word   

becomes dual sound.   

y Chandra- Ly k (nasal)  Marked above, makes 
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bindu the sound nasal. 

Ú Hasanto LÚ  k  Marked below, the 

vowel sound at the 

end gets suppressed.     

Practice 1b.8  Identify the marks by their names 
x y Ú w v 

w Ú x v y 

v x y Ú w 
Note:  These are marks, not alphabets with standalone sounds that  

  can be pronounced. Use of these marks in words are discussed 

  later. In  the conventional  list of Bengali marks,  Hasanto ( Ú ) 

  mark is not shown. We include it here for our purpose.     

Examine 1.  Check if you can identify   

A B C G H  I D F E  J K 
H C G B D F A E I I J 
G D H F I J B E I A C 
u L P T X b h G v f 
o t M Q U Y c X i j 
p n s N R V Z D w y x 
k l m q O S W A e Ú 

Remember the alphabets in order for using dictionary  

A B C D   E F G    H I J K   
L M N O P  Q R S T U V W X Y Z  a b c d e  
f g h i j k l m n o p q s t u   
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Lesson 2.  Words in simple formation of alphabets  

As in English, the Bengali words are written by placing the 

alphabets from left to right. But here we have some differences. 

 First, other than A, vowel sounds after (not before) a 

consonant usually combines with it and gets indicated by some 

marks on the consonant, called ‘car-chinha’. A vowel, in its 

alphabetic form, usually appears only at the beginning or after 

another vowel sound in a word (exception: J after eÚ  at the end 

are found nowadays. Traditionally it is shown by the o-car).   

 Second, in addition to the ‘car-chinha’ marks, sound 

modifying marks may be used in the words.  

 Third, two (or even three) adjoining consonants in words 

may get combined as one sound and written differently as one 

conjugate consonant, called ‘jukta-barno’.  

We will learn step by step reading four types of word 

formations:           

1. Words in simple formation without ‘car-chinha’,  sound 

modifying marks, and ‘jukta-barno’; 

2. Words with vowel sounds after some of the consonants 

shown by marks called ‘car-chinha’; 

3. Words with sound modifying marks; and  

4. Words with conjugate consonants (Jukta-barno).  

The objective here is to develop reading skills with fluent 

pronunciation by appropriate movement of the tongue, lips, and 

different parts of the mouth used in uttering Bengali words. At 

this stage there is no need to know the meaning of the words 

given here for practice. In fact many of them may not have any 

meaning but are kept just for practicing. In this lesson we will 

learn how to read the first type of words.  
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2.1 Read simple Bengali words without ‘car-chinha’, modifying 

 marks, and ‘jukta-barno’ 

As we have mentioned earlier, in Bengali alphabets the 

consonants end with the vowel sound A (awe). But in 

pronouncing a word this sound may get suppressed or become J 

(o) in some consonants of a word. There are no definite rules in 

this regard, other than following the way the word is usually 

pronounced in oral form. We need to carefully note this 

variation in the ending sound of a consonant in different words.  

 In Bengali pronunciation we have these possibilities: 

For a consonant in the word  When posited in the word 

a. The A sound remains At the beginning 

b. The A sound is usually suppressed  At the end, or middle 

c. The A is replaced by J sound 
 

At the end, middle or if  

followed by another vowel  

 We will now practise pronouncing Bengali words in these 

groups. To indicate where the A sound is suppressed we will use 

Hasanto ( Ú ) mark here, though it is not a convention in Bengali 

spelling. Further, where the A sound is replaced by J sound we 

could have inserted ‘J’ to indicate it, but it is also not done in 

Bengali spelling. In some words, however, the J sound may be  

shown by putting a mark (o-car), which we will learn later.  

 In the tables below, put your finger on each word, spell and 

pronounce the alphabets and then the whole word. Practise the 

words in each table several times.   

2.1.1 Two letter words — The A sound remains at the first but 

suppressed at the end consonant (more common)  

nM kM eM eb ja fb Ma fV OV hL VL QL lL Ol pl qL 
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Ll dl hl jl cl ql Ms Qs Ts  je he nZ qe Lj  
hV QV aV OV lb HHHHL EEEEV GGGGL Qm Rm Sm em gm 
BBBBj BBBBM BBBBV BBBBe BBBBm X¡m YP lP pP AAAAP hP QP VP 
Su iu ju qu mu Ru eu Nj hn cn kn Lo gm 

  Note:  Read these words as,  nMÚ  kMÚ  eMÚ  etc.  

    Vowels appear in alphabet form at the beginning. 

2.1.2 Two letter words —The A sound remains at the first but 

becomes J at the end consonant  (occassional) 

na  La  ka  aa  Aa  qa  Na  ea  ej  Oe  
Lq mq eq jj Ef Af dl Hm fs Ll 

  Note:  Read these words as,  naÚJ LaÚJ . . . . ejÚJ  etc.  

We will see later that some words may have the same spelling 

but are also pronounced with J at the end, e.g., compare hmÚJ 
fsÚJ LlÚJ here with those in the preceding list. In the next lesson 

we will see that they may also be written as h−m¡ f−s¡ L−l¡ etc.     

Remember, in 2-consonant words pronunciation as in 2.1.1 

above is more common. Occasionally we also get words with 

pronunciation as in 2.1.2.      

2.1.3 Three letter words —The A sound remains at the first, 

suppressed at the end, becomes J at the middle   

aMe kMe LMe HMe Ljm eLm eSl Bpm  
eNl plp fln qlo VNl mql Bcl Bjm  
Nse dle qlZ nlj flj Qme hme Nje NNe mNe 
elj Nlj fnj nql Mhl QlZ nlZ hlZ eue nue 
mhZ hcm hlg pju  Kod QjL QVL edl pcl 

  Note:  Read the words as,  aMÚJeÚ LjÚJmÚ eNÚJlÚ . . .  etc. 
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2.1.4 Three letter words —The A sound remains at the first, 

suppressed at the middle, becomes J at the end  

    fsm  Llm  dlm  Qmm  OVm  EWa hpa Bpa qua eua 
  Note:  Read the words as,  fsÚmJ  LlÚmJ  dlÚmJ . . .  etc. 

Remember, in 3-consonant words with pronunciation as in 2.1.3 

above is more common. Occasionally we also get words with 

pronunciation as in 2.1.4.  

Notice that in all the above cases the first letter, if consonant, 

ends with the A sound.         

Compare the cases 2.1.3  and 2.1.4. Notice that when the A 

sound is suppressed in the third (last) letter, the preceding 

middle (second) letter ends with J sound, and when the A sound 

is suppressed in the middle (second) letter, the following third 

(last) letter ends with J sound.   

2.1.5 The A sound of a consonant at the beginning becomes J 
when followed by a separated vowel sound of C or E 

LC  hC  cC  jC  pC  mC  eC  qC  jE  hE 
  Note:  Read the words as,  LÚJC hÚJC cÚJC. . .  etc.   

We will see in the next lesson that these may also be written as 

°L °h °c . . . −j± −h±, merging the two vowel sounds as one in the 

vowels, I and K. If the J sound is also suppressed, we will get 

¢L ¢h ¢c . . . j¤ h¤ etc.   

Remember: The A sound at the end of a consonant often 

becomes J when C or E is placed just after (or, as we will see in 

the next lesson, combines with) the next consonant.  

We will also see in the next lesson that if the consonant at the 

beginning of a 3-letter word combines with other vowel sound, 
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particularly C D E F G, the consonant (without any other vowel) 

next at the middle retains it’s A sound.  

2.1.6 The A sound remains in the first and the third but gets 

suppressed in the second and the last consonant  

nlha  VmVm  RmRm  TlTl  eshs 
euRu  glgl asas  QsQs  OlOl  
Note:  Read the words as,  nlÚhaÚ  VmÚVmÚ . . .  etc. 

The above examples in six groups make us aware of the problem 

of Bengali pronunciation of written words in respect of A, J or 

suppressing the vowel sound at the end of the consonants in 

words. Such problems of representing oral sounds of words by 

written symbols following some conventions are perhaps 

common in all languages. We will overcome these as we 

progress by practicing the four skills — listening and speaking 

alongside reading and writing.  
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Lesson 3.  Words with consonants combined with 

vowels  

Of the 11 vowels in Bengali except A, the remaining 10,  B C D  
E F G H I J K, after (not before) a consonant in a word 

usually gets combined with the consonant and indicated by a 

mark on the consonant. These marks are called ‘car-chinha’. So 

a vowel, in its alphabetic form, may appear in writing only at the 

beginning or after another vowel sound in a word (Nowadays 

sometimes at the end of a word J is shown after eÚ  instead of 

using as a car-chinha).  

When pronouncing a consonant with a car-chinha of any of 

these 10 vowel sounds, the usual A sound at the end of the 

consonant is omitted. The sound then begins with the consonant 

(without A) and almost simultaneously gets combined with the 

vowel sound that leads the overall sound. For example LÚ + B is 

called L-−u B-L¡l (kawe-oy a-car) and written by ¡ . It is 

written as L¡, which is pronounced as in, ‘cut, come, kite’ etc. 

Similarly, LÚ + C is called L-−u C-L¡l (kawe-oy hrasha e-car) 

and written by ¢ . We combine it by writing ¢L, and pronounce 

as in, ‘kit, kill, kick’ etc.  LÚ + D is called L-−u D-L¡l (kawe-oy 

dirgha e-car), written by  £ . To indicate the combined sound we 

write it as L£, and pronounce as in, ‘key, keel, keen’ etc.           

We will also note that, though these vowel sounds follow the 

consonant sound, some of the marks or the ‘car-chinha’ are 

written on the left (before), some on the right (after), some 

below and some are taking both the left and right places of the 

consonant. This may be noticed in the table below.  
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Table 3.1 Car-marks (car-chinha) of vowels after consonants   

Combined 

with 

consonant 

 

 

Named as 

 

Car- 

mark 

Written 

with car 

mark 

 

Pronounce nearly as in  

L + B L-−u B-L¡l ¡ L¡ cut, come, kite 

L + C L-−u C-L¡l ¢ ¢L kit, kill, kick 

L + D L-−u D-L¡l  £ L£ key, keel, keen, keep 

L + E L-−u E-L¡l ¥ L¥ quick, quiz  

L + F L-−u F-L¡l  ̈ L¨ cool   

h + G h-−u G-L¡l « h« Brit, brim, bristle  

L + H L-−u H-L¡l − −L keg, kettle, kept, cable  

L + I L-−u I-L¡l ° °L koi 

L + J L-−u J-L¡l − ¡ −L¡ coal, coach 

f + K f-−u K-L¡l − ± −f± poultry  

Note: We will see later that h« can be written also as ¢hË .  
  The sounds of  G, I, K are rare in English. 

  In some printing fonts car-marks    ¥   ¨ and   « may be shown 

  in  a different way on some consonants.     
We will now practice reading Bengali words with car-

chinha, introducing the above car-chinha or marks sequentially 

one by one. There is no need to know and remember the 

meaning of the words given here, as the purpose is just to 

practise pronunciation to develop reading skills.  
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In the words given below we will put Hasanto ( Ú ) mark to show 

where the A sound is suppressed, though it is not a convention in 

Bengali spelling. These Hasanto marks are to be omitted later in 

actual spelling.    

Put your finger on each word, read loudly the spelling by the 

name of the alphabets and the name of the car-mark (skip the 

Hasanto mark), and then combine them to pronounce the whole 

word—for example, read as, kawe-oy a-car kawe, ‘kak’; kawe-

oy a-car kawe-oy a-car, ‘kaka’; mawe-oy a-car ‘ma’. Practice 

the words several times. [Pronounce ‘a’ as in ‘large’, see 1a.]     

Practice 3.1  B-L¡l sound after a consonant shown by the mark ¡ 

L¡LÚ L¡L¡ j¡ j¡j¡ h¡h¡ c¡c¡ j¡b¡ R¡a¡ q¡a¡ 

nn¡ R¡e¡ hs¡ pl¡ b¡m¡ Be¡ R¡s¡ dl¡ a¡l¡ 

Jl¡ Ll¡ hm¡ Qm¡ l¡M¡ X¡L¡ f¡a¡ Q¡M¡ f¡L¡ 

JV¡ HV¡ Lm¡ M¡J e¡J k¡J c¡J M¡C Q¡C 

f¡ f¡C M¡a¡ Q¡mÚ S¡jÚ k¡uÚ M¡uÚ L¡eÚ e¡LÚ 

q¡aÚ L¡SÚ e¡QÚ N¡eÚ f¡eÚ LMeÚ aMeÚ HMeÚ kMeÚ 
Bh¡lÚ Hh¡lÚ L¡lZÚ h¡lZÚ Lf¡mÚ h¡EmÚ BL¡nÚ h¡a¡pÚ R¡NmÚ 

f¡NmÚ h¡cmÚ BjmÚ h¡cÚm¡ BjÚm¡ BjÚl¡ HLÚV¡ QnÚj¡ S¡eÚm¡ 

qmÚm¡ mjÚh¡   i¡hÚe¡ m¡V¡C h¡m¡C l¡MÚa* BeÚa* heÚd* M¡Ju¡ 
gm¡q¡lÚ Sm¡d¡lÚ X¡LÚa¡lÚ X¡mÚf¡m¡  

Note: Pronounce *l¡MÚa BeÚa heÚd as l¡MÚaJ BeÚaJ heÚdJ.     

Practice 3.2  C-L¡l sound after a consonant shown by the mark ¢ 

L¡¢L j¡¢p ¢f¢p ¢c¢c ¢Q¢e ¢O ¢L¢e L¢l f¢s 

q¡¢p B¢p ¢ceÚ ¢VeÚ ¢aeÚ ¢RfÚ ¢TmÚ ¢WLÚ ¢fWÚ 
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L¢h R¢h l¢h d¢l ¢m¢f ¢R¢f ¢a¢b M¡¢m e¡¢L 

¢fa¡ ¢ga¡ h¡¢V ¢cJ ¢eJ B¢e S¡¢e f¡¢l f¡¢s 

E¢s p¢ha¡ h¡¢mL¡ a¡¢mL¡ ¢WL¡e¡ L¢ha¡ j¡¢mLÚ ¢eujÚ  

¢amLÚ ¢fReÚ ¢hLmÚ ¢QLeÚ ¢LahÚ ¢LlZÚ    

Note:  Pronounce L¢h R¢h l¢h  d¢l as LÚJ¢h RÚJ¢h lÚJ¢h dÚJ¢l .  

  Pronounce ¢amLÚ ¢fReÚ ¢hLmÚ  ¢QLeÚ ¢LahÚ ¢LlZÚ as ¢amALÚ   
  ¢fRAeÚ ¢hLAmÚ ¢QLAeÚ ¢LaAhÚ ¢LlAZÚ . Refer to 2.1.5   

Practice 3.3  D-L¡l sound after a consonant shown by the mark £ 

h£lÚ d£lÚ n£aÚ a£lÚ L£VÚ h£SÚ m£eÚ e£mÚ e£sÚ 

q£ZÚ j£eÚ c£eÚ f£WÚ c£fÚ c£f¡ p£a¡ ¢VL¡ N£a¡ 

f£s¡ h£Z¡ ec£ c£¢O h£¢b i£a* f£a* S£¢ha* nl£lÚ 

Nl£hÚ Ni£lÚ f£seÚ i£oZÚ S£heÚ N£¢aL¡  S£¢hL¡ Q£e¡j¡¢V ¢ff£¢mL¡ 

Note:  *Pronounce i£a f£a S£¢ha as i£aJ f£aJ S£¢haJ. Pronounce 

  f£seÚ i£oZÚ S£heÚ as f£sAeÚ i£oAZÚ S£hAeÚ . Refer to 2.1.5   

Practice 3.4  E-L¡l sound after a consonant shown by the mark  ¥ 

e¤eÚ i¥mÚ c¤dÚ j¤MÚ O¤jÚ Q¥mÚ g¥mÚ L¥mÚ c¥mÚ 

fn¥ 
(fö) 

N¥sÚ 
(…s) 

l¥mÚ 
(l¦m) 

Nl¥ 
(Nl¦) O¤¢s a¥¢j c¤¢V m¤¢Q M¤¢n 

Q¥¢s  h¤¢s ¢mQ¥ ¢eQ¥ ¢LR¥ qm¤cÚ ea¥eÚ hL¥¢e Q¡m¤¢e 

L¥L¥lÚ f¤L¥lÚ f¤a¥mÚ M¡V¥¢e ¢eT¥j hL¥¢e f¤¢mnÚ L¥¢jlÚ m¤L¡Q¥¢l 

Note:  In some printing fonts car-marks n¥ N¥  l¥ may be shown   

  as ö  … l¦.   
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Practice 3.5  F-L¡l sound after a consonant shown by the mark  ¨ 

L¨fÚ LV̈Ú d§fÚ l¨fÚ (l©f) ï¢j f§S¡ j§mÚ Qs̈¡ d§m¡ 

j§LÚ n§LÚ p§¢Q ju§lÚ e§f¤lÚ f§lZÚ c§oZÚ d§plÚ LS̈eÚ 

Note:  In some printing fonts car-marks l¨ may be shown as l© . 
Pronounce f§lZÚ c§oZÚ d§plÚ L̈SeÚ as f§lAZÚ c§oAZÚ d§pAlÚ L̈SAeÚ. See 2.1.5   

Practice 3.6  G-L¡l sound after a consonant shown by the mark   «   

L«n Oªa hªo a«Z dªa cªt L«a Nªq L«oLÚ 

q«cuÚ  (q©cu) L«fZÚ fª¢bh£ nªN¡mÚ     

Note:  After G-L¡l consonant without any car-mark retains its A  
  sound – L«nA, OªaA, etc. In some printing fonts car-marks q«  
  may be shown as q© .     
Practice 3.7 H-L¡l sound after a consonant shown by the mark −  

−L −p −k −LE −pC −gE −cnÚ −LnÚ −hnÚ 

−noÚ −Mm¡ −mM¡ −nM¡ −jm¡ −jn¡ −cM¡ −j−u −R−m 

−b−L −S−m H−m  −N−m H−e B−e  L−l ¢e−m ¢e−u 

h−p  −eJu¡ −cJu¡ −cJu¡m −cq −Le −ch −mM −cM 

Note:  In the words, −cq −Le −ch −mM −cM, there is no  Hasanto mark  

  at the end. Pronounce J at the end of these words. 

Remember: Sometimes H is pronounced as AÉ¡ . This happens 

particularly in H-L¡l form at the beginning of some words. For 

example, we pronounce −L−e¡ −Nm −hm¡ −cM −cu −eu  as LÉ¡−e¡ NÉ¡−m¡ 
hÉ¡m¡ cÉ¡−M¡ cÉ¡u eÉ¡u . But this does not happen in −Lu¡ −Mu¡ −eJu¡ 
−cJu¡ etc. We will explain the conjugate mark ‘ É¡ ’ later.  
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 Practice 3.8 I-L¡l sound after a consonant shown by the mark °  

°en °ch °ce °nh °nm °am °hW¡ 

°hn¡MÚ °hn¡M£ °p¢eLÚ °c¢eLÚ °hL¡mÚ °pLaÚ °nnhÚ 

Note:  I-L¡l usually occurs at the beginning. Pronounce J at the end 

  of the words here without Hasanto mark.  

Practice 3.9 J-L¡l sound after a consonant shown by the mark − ¡ 

−L¡mÚ −h¡eÚ B−m¡ −M¡mÚ −N¡mÚ −O¡mÚ −m¡iÚ −c¡mÚ −V¡fÚ 

−V¡L¡ −g¡m¡ −T¡m¡ −d¡u¡ −M¡m¡ −L¡jlÚ −T¡m¡−e¡ −c¡am¡ −T¡fÚs¡ 

h−p¡ H−p¡ −M¡−m¡ −N−m¡ ¢c−m¡ h−m¡ L−l¡ B−e¡ LlÚ−a¡ 

−M−a¡ −k−a¡ hm¡−e¡ Ll¡−e¡ Be¡−e¡ −L¡eÚ −L¡−e¡ −L−e¡ LM−e¡ 

Note:  Except −e¡, the − ¡ mark is usually not shown at the last   

  consonant. So we should write LlÚ−a¡ −k−a¡ etc. as Lla −ka.  

Practice 3.10 K-L¡l sound after a consonant shown by − ± 

−h±    −j±    −i±    −f±oÚ    −c±sÚ −L±−V¡ −Q±−L¡ −e±−L¡ −j±¢l 

−j±Q¡LÚ −j±j¡¢R −L±nmÚ    

Note:  K-L¡l usually occurs at the beginning. 
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Lesson 4. Words with sound modifying marks  

In Lesson 1b.8 we have seen the sound modifying marks, 

namely, v (Khando- ta), w (Anusswar), x (Bisarga), y  (Chandra-

bindu), and   Ú (Hasanto). We have already become familiar with 

the use of Hasanto mark in the earlier lesson. To repeat, Hasanto 

mark ( Ú ) suppresses the usual vowel sound at the end of a 

consonant and makes its sound emphatic. We will now explain 

the use of the other four sound modifying marks in words.  

Remember, these marks cannot be pronounced standalone, and 

they may appear only at the end or middle of a words, never at 

the beginning.        

Practice 4.1  Words with  v   (Khando- ta)  

As we have mentioned earlier, consonants in Bengali alphabets 

ends with the vowel sound A (awe). If we omit this vowel sound 

after the consonant ‘a’, we get the sound of v in a word.  Note 

we may get the same sound as aÚ  using Hasanto mark.   

qW¡v nlv SNv Evph Evf¡a 

¢QvL¡l ¢Qvf¡a °ch¡v nlhv QjvL¡l 

Practice 4.2  Words with  w (Anusswar) 

It indicates a ringing nasal sound of ‘ng’. In some words ‘P Ú’ may 

be used instead of it — lw or lP, Yw or YP .   

¢pwq qwp j¡wp h¡wm¡ ¢qwp¡ g¢sw pwh¡c cwne 

TwL¡l VwL¡l hlw pwNWe AqwL¡l Yw  ¢a¢sw ýwL¡l 
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Practice 4.3 Words with  x  (Bisarga) 

This mark does not bring any additional sound. By its use the 

sound preceding it is made stronger with blowing out some air 

after pronouncing. If in a word this mark is placed in between, 

the consonant sound succeeding this mark gets repeated twice.  

h¡x ¢Rx Ex c¤xM ¢ex−no ¢exp¡s c¤xpju Aaxfl Adxf¡a 

 Pronounce like— h¡qÚ  ¢RqÚ  EqÚ  c¤qÚ-MÚ−M¡ . . . . . AaÚqÚ-fÚflÚ  AdÚqÚ-fÚf¡aÚ  

Practice 4.4 Words with    y  (Chandra-bindu) 

This mark does not bring any additional sound. Usually put 

above a vowel or its car-mark (L¡l-¢Qq²), it indicates nasal sound 

of the vowel. 

c¡ya h¡yn h¡yL¡ ByL¡ M¡yQ¡ h¡ycl f¡yfs L¡yLs¡ 

a¡yy¢a Q¡yc ¢fyf−s −ly−d Cyc¤l c¡ys Ey¢L fy¥¢V 

c¡ys¡J Q¡yf¡ −hy−d−R q¡y¢sL¥y¢s Q¡y¢R −i¡ya¡ T¡y¢f−u  
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Lesson 5.  Words with conjugate consonants  

We have mentioned earlier in Lesson 2 that two (or even three) 

adjoining consonants in words may get combined as one sound 

and written differently as one conjugate consonant, called ‘jukta-

barno’.  

Lesson 5.1  Understanding conjugate consonants 

To understand how the conjugate consonants are formed and 

pronounced we will use Hasanto ( Ú )  mark as explained and 

used in the previous lessons. The formation is explained below:  

Table 5.1 Formation of conjugate consonant and its sound 

Pronounce each 

separately 

Read as one 

word  
        Conjugate  LÚ and a 

written as   
n L a n LÚ a nš² 
i L a i LÚ a iš² 
l L a l LÚ a lš² 
E L a E LÚ a Eš² 

 Here ‘š²’, called L-−u a-−u (kawe-ye tawe-ye), is a conjugate 

consonant, treated as a letter with a combined sound of two 

consonants. Using Hasanto ( Ú )  mark we can separate it into its 

component consonants as:    

L-−u a-−u  š²   =  LÚ + a  

Remember: The order of the consonants in a conjugate letter is 

important. By separating the pronunciation using Hasanto ( Ú ) 

mark, we see the rule — the first consonant gets Hasanto mark 

implying there is no A or J sound at its end, whereas the next 
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joining consonant ends with A or J sound, or with the sound of 

the car-mark on it, if any.        

Table 5.1.1 Conjugate consonant with car-mark  

Pronounce each 

separately 

Read as one 

word  
       Conjugate LÚ and a with 

car-mark written as   
n L ¢a n LÚ ¢a n¢š² 
i L ¢a i LÚ ¢a i¢š² 
a L a¡ a LÚ a¡ aš²¡ 
h L a¡ h LÚ a¡ hš²¡ 

X¡ L a¡ l X¡ LÚ a¡ l X¡š²¡l 
i L −a l i LÚ −a l i−š²l 

 

Remember: There may not be a conjugate consonant of any two 

consonants which cannot be pronounced together as one sound. 

In such cases, instead of a conjugate letter we use Hasanto mark 

on the first consonant. For example, we cannot conjugate V and 
M, so in words we write them separately as in  MVÚM−V .   

Lesson 5.2  ‘Ref’ mark ( Ñ ) above :  Pronounce ‘lÚ’ before the 

    consonant     

This ‘Ref’(−lgÚ) mark put over a consonant is never used at the 

beginning of a word. Put over a consonant at the middle or end, 

it indicates that the consonant is combined and to be pronounced 

with an emphatic lÚ sound just before it. So a conjugate 

consonant with this mark may be separated into its component 

sounds by putting a ‘l’ with Hasanto mark just in front of the 

consonant. The consonant, unless some car-mark is there, will 

be pronounced with  A or J sound at the end.     
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 Practice the pronunciation of words with ‘Ref’(−lgÚ) mark ( Ñ ) 
on one of its consonants. Spell the word as given in the left 

column and then pronounce it as shown in the right column in 

the table below. For example, we will spell the word p§kÑ in 

Bengali as, ‘dantyo sawe-ye dirgha u-car antosthwa jawe-ye ref’ 

(ceÚ−a¡ p-−u c£lÚO F-L¡l AeÚapÚb k-−u −lgÚ). 

Practice 5.2 Conjugate consonant with ‘Ref mark’ ( Ñ ) 

Spell   Read Spell   Read Spell   Read 
p§kÑ  p§lÚ−k¡ poÑf plÚofÚ pfÑ plÚ−f¡ 
LjÑ  LlÚ−j¡ aLÑ alÚ−L¡ cfÑ clÚ−f¡ 
NhÑ NlÚ−h¡ phÑ plÚ−h¡ f§ZÑ f§lÚ−Z¡ 
c§hÑ¡ c§lÚh¡ i¢aÑ ilÚ¢a p¢cÑ plÚ¢c 
pcÑ¡l plÚc¡l NSÑe NlÚSAe cfÑZ clÚfAZ 
¢eiÑu ¢elÚiAu BLoÑZ BLlÚoAe fl¡jnÑ fl¡jAlÚ−n¡ 

Lesson 5.3  ‘Rawe phola’ mark ( ÊÊ ÊÊ    ) below: Pronounce ‘lÚ’  
    after the consonant   

We may find this ‘Rawe phola’ (l-gm¡) mark (  Ê ) below a 

consonant at the middle, end, and also at the beginning of a 

word. It is pronounced just after the emphatic sound of the 

consonant (without its end vowel sound). The immediately 

following sound of  ‘l’ ends with A or J sound, unless there is a 

car-mark on the conjugate consonant.  

 We will first practise pronouncing words with the ‘Rawe 

Phola’  mark at the beginning of the words.  After practising 

these conjugate sound at the beginning we will see its 

pronunciation at the middle or end of the words.    
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Practice 5.3a  ‘Rawe phola’ mark ( ÊÊ ÊÊ    ) at the beginning 

Spell   Read Spell   Read Spell   Read 
ïjl iÚlÚJ−j¡l fË¡Z fÚlÚBZ NË¡j NÚlÚBj 
nË¡hZ nÚlÚB−h¡Z fËp¡c fÚlÚJp¡c œ²j¡Na LÚlÚJj¡NA−a¡ 
−pË¡a pÚlÚJa −fËa  fÚlÚHa OË¡Z  OÚlÚBZ 
œ¡Z aÚlÚBZ fË£¢a  fÚlÚD¢a nË£j¡e nÚlÚDj¡e  
fËj¡Z fÚlÚJj¡Z fË¢a  fÚlÚJ¢a fËS¡f¢a fÚlÚJS¡fJ¢a 
Note: ‘L-−u l-gm¡’ is written as œ², and ‘a-−u l-gm¡’ as œ .  

‘Rawe Phola’  mark below the consonant at the middle or end of 

the words, makes the main sound of the consonant (without its 

end vowel sound) emphatic by pronouncing it twice in quick 

succession followed by sound of  ‘l’ in as one sound and ends 

with A or J sound, unless there is a car-mark. 

Practice 5.3b  ‘Rawe phola’ mark ( ÊÊ ÊÊ    ) at the middle or end  

Spell   Read Spell   Read Spell   Read 
hËa hÚlÚJ−a¡ ¢hhËa ¢hhÚhË−a¡ ¢hïj ¢hiÚïj 
NËq NÚlÚJ−q¡ ¢hNËq ¢hNÚNË−q¡ ¢hœ²j ¢hLÚœ²j 
nËj nÚlÚJj ¢hnË¡j ¢hnÚnË¡j ¢hnË£ ¢hnÚnË£ 
hœ² hLÚœ² hSÊ hSÚSÊ Aï AiÚï 
Qœ² QLÚœ² f¤œ f¤aÚœ ANË ANÚNË 
¢jœ ¢jaÚœ l¡¢œ l¡aÚ¢œ −l±â −l±cÚâ 
i¡â i¡cÚâ f¢lnËj f¢lnÚnËj ANËq¡uZ ANÚNËq¡uZ 

Lesson 5.4  ‘Jawe phola’ mark ( É ) after a consonant   

The name ‘Jawe phola’ (k-gm¡) given to this mark ( É ) in Bengali 

is somewhat confusing as it does not make a conjugate consonant 

bringing any sound of ‘k’ as pronounced in Bengali. [In fact the 
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alphabet ‘k’ has been brought from Sanskrit where it sounds ‘Cu’. 

In Bengali its independent sound has become simply as S .] We 

would therefore require special care to follow the pronunciation 

of ‘Jawe phola’ in conjugate consonant.  

 At the middle or end of a word ‘Jawe phola’ mark ( É ) written 

after a consonant doubles the main sound of the consonants and 

thus makes it emphatic, which ends with A or J sound, unless 

there is a car-mark on the conjugate consonant.      

Practice 5.4a  ‘Jawe phola’ mark (É ) at the middle or end 

Spell   Read Spell   Read Spell Read Spell Read 
jdÉ jdÚ−d¡ AcÉ AcÚ−c¡ h¡LÉ h¡LÚ−L¡ n§eÉ n§eÚ−e¡ 
AeÉ AeÚ−e¡ M¡cÉ  M¡cÚ−c¡  AhÉu AhÚhAu AqmÉ¡ AqmÚm¡ 
paÉ paÚ−a¡ heÉ heÚ−e¡ AhÉbÑ AhÚhAlÚb AeeÉ¡ AeeÚe¡ 

At the beginning of a word ‘Jawe phola’ with ‘a-car’mark (É¡ ) 
produces the sound of  ‘AÉ¡’ after the consonant.  

Practice 5.4b  ‘Jawe phola’ with ‘a-car’mark mark (É¡  ) at the  

    beginning 

Spell   Read Spell   Read Spell Read Spell Read 
dÉ¡e dÚAÉ¡e MÉ¡a MÚAÉ¡a hÉ¡MÉ¡ hÚAÉ¡MÚM¡ SÉ¡¢j¢a SÚAÉ¡¢j¢a  
hÉ¡OË hÚAÉ¡OÚOË QÉ¡fÚV¡ QÚAÉ¡fÚV¡ hÉ¡LlZ hÚAÉ¡LlZ  nÉ¡jm nÚAÉ¡−j¡m  

 If it is only ‘Jawe phola’ (É ) without the ‘a-car’ mark at the 

beginning of a word, then it is supposed to bring a sound of ‘u’ 

after the consonant. But in practice it also becomes almost like 

‘AÉ¡’ as above.  

Practice 5.4c  ‘Jawe phola’ mark (É ) at the beginning 

Spell Read Spell Read Spell Read Spell Read 
hÉb¡ hÚub¡  hÉNË hÚuNË hÉhp¡ hÚu−h¡p¡  hÉhq¡l hÚu−h¡q¡l 
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Remember: Pronunciation of ‘Jawe phola’ after ‘q’ is a special 

case, as it brings the sounds of ‘kÚ’ and ‘T’ in place of ‘q’, with 

‘J’ sound at the end.  

Practice 5.4d  ‘Jawe phola’ mark (É ) after ‘q’  

Spell Read Spell Read Spell Read 
FqÉ FkÚ−T¡ h¡qÉ h¡kÚ−T¡ pqÉ pkÚ−T¡ 

Lesson 5.5  ‘Lawe phola’ mark (  ÓÓ) written below: Pronounce 

    ‘m’  after the consonant   

Put below a consonant at the beginning, middle, or end of a 

word, pronunciation of the conjugate consonant with ‘Lawe 

phola’(m-gm¡) is similar to ‘Rawe-phola’. It indicates emphatic 

sound of the consonant (without its end vowel sound) mixed 

with an immediately following sound of  ‘m’ and ends with A or 
J sound, unless there is a car-mark on the conjugate consonant.  

Practice 5.5  ‘Lawe phola’ mark (  ÓÓ)  

Spell Read Spell Read Spell Read 
LÓL LÚmÚL LÓ¡p LÚmÚBp −LÓc LÚmÚHc 
−LÓn  LÚmÚHn NÔ¡¢e NÚmÚB¢e fÔ¡he fÚmÚBhe 
Çm¡e  jÚmÚBe  AÇm AjÚ−m¡ öLÓ öLÚ−m¡ 
fõ£ fmÚm£ qõ¡ qmÚm¡ f¡õ¡ f¡mÚm¡ 
−Lõ¡ −LmÚm¡ BqÓ¡c BmÚqÚ¡c* ¢hfÔh ¢hfÚmAh 
i¡õ¤L i¡mÚm¤L Eõ¡p EmÚm¡p Evg¥õ Evg¥mÚÚ−m¡ 
fõh fmÚmh hõj hmÚmj lp−N¡õ¡ l−p¡−N¡mÚm¡ 

Note: *In conjugate consonant of ‘q’, it is always pronounced last, 

  not first, though it is shown as at first in the spelling. See  

  ‘Lawe phola’ on ‘q’ in ‘BqÓ¡c’  . 
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Lesson 5.6  ‘Bawe phola’ mark (h ) written below: Pronounce 

    ‘h’ after the consonants j or  c at the middle 

‘Bawe phola’ (h-gm¡)  mark (h ), written below a consonant may 

be found at the beginning, middle, or end of a word. However, 

its conjugation with a consonant at the beginning of a word does 

not bring any separate sound. In the middle or end of a word it 

doubles the main sound of the consonants and thus makes it 

emphatic, which ends with A or J sound, unless there is a car-

mark on the conjugate consonant, but the h remains silent .     

Practice 5.6a  ‘Bawe phola’ mark (h ) 

Spell Read Spell Read Spell Read 
ül pl dÆ¢e d¢e  SÆ¡m¡   S¡m¡ 
−nÄa −na ¢àd¡ ¢cd¡ ¢àa£u ¢ca£u 
üSe pSe ü−cn p−cn üi¡h pi¡h 
nÄ¡fc n¡fc à£f c£f  à¡l c¡l  
¢hnÄ ¢hnÚ−n¡ AnÄ AnÚ−n¡ paÆl paÚaAl 
¢hà¡e ¢hcÚc¡e DnÄl DnÚnAl ¢enÄ¡p ¢enÚn¡p 
A−eÄoZ AeÚ−eoZ BqÄ¡e BJi¡e* ¢hqÄm ¢hEim* 
Note: *Special case of pronouncing ‘q-−u h-gm¡’ qÄ in BqÄ¡e, ¢hqÄmz 

But in the middle of a word j-−u h-gm¡, ð or c-−u h-gm¡, à brings 

distinct sound of h . 
Practice 5.6b  ‘Bawe phola’ mark (h ) after j or  c  

Spell Read Spell Read Spell Read 
Aðl AjÚhAl Að¥ AjÚh¤ mð¡ mjÚh¡ 
p¢ða pjÚ¢ha E−àN EcÚ−hN    E−à¡de EcÚ−h¡de 
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Lesson 5.7  ‘Mawe phola’ mark (j ) written below  

To write the consonants conjugated with ‘j’ we put a small mark 

((((j ))))    below the consonant, called ‘Mawe phola’ (j-gm¡). It may 

be found at the beginning, middle, or end of a word. Usually it 

does not bring any separate sound, especially at the beginning of 

Bengali words. In the middle or end of a word it doubles the 

main sound of the consonants (e.g. a-−u j-gm¡, c-−u j-gm¡, p-−u j-
gm¡) and thus makes it emphatic, which ends with A or J sound, 

unless there is a car-mark on the conjugate consonant, but the ‘j’ 
remains silent.     
Practice 5.7 ‘Mawe phola’ mark (j )  

Spell Read Spell Read Spell Read 
BaÈ BaÚ−a¡ fcÈ fcÚ−c¡ NË£×j NË£oÚÚo 
ØjlZ p−l¡Z iØj ipÚ−p¡   

If there is a car-mark on the conjugate consonant of p, o, n 
with‘Mawe phola’(Øj, ×j, nÈ) then clear sound of j comes after 

the main sound of the consonant.   

¢Øja pÚjÚC−a¡ E×j¡ EoÚj¡ l¢nÈ lnÚ¢j 
The sound of j comes after the main sound of the consonant N, 
m, and e  with ‘Mawe phola’.  Exception is,  q  with ‘Mawe 

phola’, where the sound of  j comes before q .   

h¡NÈ£ h¡NÚj£ …mÈ …mÚ−j¡ aeÈu aeÚju 
E−eÈo EeÚ−jo hË¡þZ h¡jÚqZ   

Note: Distinguish the letters Øj, ×j, nÈ, and  how þ  is written for q-−u 
j-gm¡ . 
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Lesson 5.8 Other conjugate consonants 

We have learnt conjugate consonants in the form of Ref, Rawe-phola, 

Jawe-phola, Lawe-phola, Bawe-phola and Mawe-phola (−lgÚ, l-gm¡, 
k-gm¡, m-gm¡, h-gm¡, j-gm¡) in lessons 5.2 through 5.7. The patterns 

usually followed in pronouncing conjugate consonants are also 

explained. We will now practise pronouncing the remaining conjugate 

consonants as written in Bengali. 

    To be fluent in spelling a word we should practice how we name 

the conjugate consonants. The rule is to say at first the first consonant 

sound in the pronunciation and then the next, as already explained:  

   L-−u a-−u  š²   =  LÚ + a  
There are also some other conjugate consonants where the 

pronunciation of L will come first. We will name them as a 

group, conjugate consonants of L, and similarly group and name 

the conjugates of other consonants. There are some consonants 

like M, W, Y, t, u, for which we do not get such conjugates, as 

these sounds cannot be pronounced at the beginning of a 

conjugate. They may combine with other consonants as a 

following sound.         

However, exceptions to this rule are ‘Ref’(−lgÚ) mark ( Ñ ) and the 

conjugate consonants of ‘q’.  

In fact, −lgÚ ( Ñ ), gives conjugate consonants of l, as it is 

pronounced before the other consonant, though −lgÚ is mentioned 

after in the name of a conjugate. For example, we say L-−u −lgÚ, 
which is LÑ = lÚ + L, as in aLÑ pronounced as alÚ−L¡ .  
 In the consonants of  q, though by the name the q sound 

should come first, it is actually pronounced after the combining 

consonant. This we have already shown in the last lesson.  



 

40  Phuldanga Vidyacharcha Kendra 

 

In the conjugates of other consonants of, q is not shown as a 

combining consonant as they are actually the ‘Hasanto’ (qp¿¹)  
mark ( Ú ), we have already explained.  

Practice 5.8.1   

L: L: L: L: B−N L-−ul dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ (Conjugate consonants of  L) 

Name Written as  Spell  Pronounce 

L-−u L-−u ‚ T¢‚ d¡‚¡ f‚  TLÚ¢L d¡LÚL¡ fLÚ−L¡ 
L-−u a-−u š² nš² iš² lš² n¢š² nLÚ−a¡ iLÚ−a¡ lLÚ−a¡ nLÚ¢a 
L-−u o-−u r fr mr Lr 

¢nr¡ fl£r¡ p¡r£ 
fr£  

fLÚ−M¡ mLÚ−M¡ LLÚ−M¡ ¢nLÚM¡ 
fl£LÚM¡  
p¡LÚM£ fLÚM£ 

L-−u m-−u LÓ −LÓn LÓ¡p −LÓc LÚmÚHn LÚmÚBp LÚmÚHc 
L-−u p-−u „ h¡„ ¢l„¡ h¡LÚ−p¡ ¢lLÚp¡ 
Note: In Bengali L-−u V-−u ‘ƒ’ is usually not used. It is used to   

  spell English words like act, fact, etc. as AÉ¡ƒ, fÉ¡ƒ .  
  See how L-−u o-−u ‘r’ is written and its pronunciation.   

MMMM : No conjugate consonant of M where it is pronounced first.  

Practice 5.8.2   

NNNN    ::::    B−N N-−ul dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  N) 

Name Written as  Spell  Pronounce 

N-−u d-−u ‡ c¤‡ c‡ c¤NÚ−d¡  cNÚ−d¡ 
N-−u e-−u NÀ A¢NÀ  ANÚ¢e 
N-−u j-−u NÈ h¡NÈ£  h¡NÚj£ 
N-−u m-−u NÔ NÔ¡¢e  NÚmÚB¢e 
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Practice 5.8.3   

OOOO    ::::    B−N O-−ul dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  O) 

Name Written as  Spell  Pronounce 

O-−u e-−u OÀ ¢hOÀ, L«aOÀ ¢hOÚ−e¡ L«aAOÚ−e¡ 
 

Practice 5.8.4   

PPPP    ::::    B−N P-−ul dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  P)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

P-−u L-−u ˆ Aˆ nˆ¡ mˆ¡ 
nˆl f¡mˆ ýˆ¡l  
Aqˆ¡l iuˆl 

APÚ−L¡ nPÚL¡ mPÚL¡  
nPÚLl f¡−m¡PÚ−L¡ ýPÚL¡l  
AqPÚL¡l i−u¡PÚLl 

P-−u M-−u ´M nª´Mm n´M  nªPÚMm nPÚ−M¡ 
P-−u N-−u ‰ A‰ p‰£  

fË¡‰Z S‰m  
A‰¥¢m p‰£a 

APÚ−N¡ pPÚN£  
fË¡PÚNe SPÚNm  
APÚ…¢m pPÚN£a  

P-−u O-−u ´O p´O m´Oe  pPÚ−O¡ mPÚOAeÚ 
Note:  In the conjugate consonants,  PÚ sounds as w .  
 

Practice 5.8.5   

QQQQ    ::::    B−N Q-−ul dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  Q)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

Q-−u Q-−u µQ h¡µQ¡ p¡µQ¡ EµQ h¡QÚQ¡ p¡QÚQ¡ EQÚ−Q¡  
Q-−u R-−u µR f¢lµRc E−µR f¢lQÚRAc EQÚ−R 

RRRR    ::::    No conjugate consonant of R where it is pronounced first. 
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Practice 5.8.6   

SSSS    ::::    B−N S-−ul dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  S)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

S-−u S-−u ‹ m‹¡ p‹e mSÚS¡ pSÚSe  
S-−u U-−u ‘ ‘¡e ¢h‘¡e 

¢S‘¡p¡ 
NÚNÉ¡e ¢hNÚNÉ¡e  
¢SNÚN¡p¡ 

S-−u h-−u SÆ SÆl SÆ¡m¡ Sl S¡m¡ 
    
    

TTTT    ::::    No conjugate consonant of T where it is pronounced first. 

Practice 5.8.7   

UUUU    ::::    B−N U-l dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  U)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

U-−u Q-−u ’ f’j p’u  
j’ L¢’ 

feÚQj peÚQu  
jeÚ−Q¡ LeÚ¢Q  

U-−u R-−u “ m¡“e¡ h¡¢“a m¡eÚRe¡ h¡eÚ¢Ra 
U-−u S-−u ” N” …”e  

N”e¡  
NeÚ−S¡ …eÚSe  
NeÚSe¡ 

U-−u T-−u • T•¡ TeÚT¡ 
    
    

Practice 5.8.8   

VVVV    ::::    B−N V-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  V)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

V-−u V-−u – W¡–¡ q–N¡m  
A–q¡¢p A–¡¢mL¡ 

W¡VÚV¡ qVÚ−V¡−N¡m  
AVÚ−V¡q¡¢p AVÚV¡¢mL¡ 

WWWW    ::::    No conjugate consonant of W where it is pronounced first. 
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Practice 5.8.9   

X X X X ::::    B−N X-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  X)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

X-−u X-−u — B—¡ N¡—¡ BXÚX¡ N¡XÚX¡ 
    
    

YYYY    ::::    No conjugate consonant of Y where it is pronounced first. 

Practice 5.8.10   

ZZZZ    ::::    B−N Z-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  Z)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

Z-−u V-−u ¸V O¸V¡ h¸Ve L¸VL OZÚV¡ hZÚVe LZÚVL 
Z-−u W-−u ˜ L˜ m¤˜e LZÚ−W¡ m¤ZÚWe 
Z-−u X-−u ™ M™ L¡™ Qä£ 

…™¡ j™f f¢™a 
MZÚ−X¡ L¡ZÚ−X¡ QZÚX£ …ZÚX¡ 
jZÚXf fZÚ¢Xa 

Note:  In Bengali words always Z is used, not e  when followed by V, 
  W, X.   
 

Practice 5.8.11  

aaaa    ::::    B−N aaaa-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  a)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

a-−u a-−u  š ¢hš ¢Qš  
fše Eš¡f 

¢haÚ−a¡ ¢QaÚ−a¡  
faÚae EaÚa¡f  

a-−u e-−u aÀ kaÀ laÀ kaÚ−e¡ laÚ−e¡ 
a-−u h-−u aÆ paÆl paÚal 
a-−u j-−u aÈ BaÈ  BaÚa¡ 
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Practice 5.8.12  

bbbb    ::::    B−N b-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  b)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

b-−u b-−u › E›¡e E›¡fe  EbÚb¡e  EbÚb¡fe 
    

Practice 5.8.13  

cccc    ::::    B−N c-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  c)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

c-−u c-−u  Ÿ M−Ÿl −Q±Ÿ  McÚ−cl −Q±cÚ−c¡  
c-−u d-−u Ü öÜ EÜ¡l fÜ¢a öcÚ−d¡ EcÚd¡l fcÚd¢a 
c-−u h-−u à ¢àa£u ¢àd¡ àÉbÑ  ¢c¢au ¢cd¡ cÉ¡lÚ−b¡ 
c-−u i-−u á Aá¥a Eáh AcÚi¥a EcÚih 
c-−u j-−u cÈ fcÈ fcÚ−c¡ 
    

Practice 5.8.14  

dddd    ::::    B−N d-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of  d)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

d-−u h-−u dÆ dÆ¢e dÆS¡  d¢e dS¡ 
    

Practice 5.8.15  

eeee    ::::    B−N    e-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of e)    
Name Written as  Spell  Pronounce 

e-−u a-−u ¿¹ A¿¹ n¡¿¹ c¿¹ ¢Q¿¹¡ 
c¤l¿¹ hp¿¹  

AeÚ−a¡ n¡eÚ−a¡ ceÚ−a¡ ¢QeÚa¡ 
c¤leÚ−a¡ hpeÚ−a¡ 

e-−u b-−u ¿Û f¡¿Û  f¡eÚ−b¡ 
e-−u c-−u ¾c p−¾cn p−¾cq 

Be¾c ¢p¾c¥L 
j¢¾cl h¾c¥L 

peÚ−cn peÚ−cq  
B−e¡eÚ−c¡ ¢peÚc¤L  
jeÚ¢cl heÚc¤L 
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e-−u d-−u å hå hå¥ på¡e 
AåL¡l låe  

heÚ−d¡ heÚd¤ peÚd¡e  
AeÚ−d¡L¡l leÚ−d¡e  

e-−u e-−u æ Aæ l¡æ¡ −Oæ¡ 
L¡æ¡ ¢iæ 

AeÚ−e¡ l¡eÚe¡ −OeÚe¡  
L¡eÚe¡ ¢ieÚ−e¡ 

e-−u h-−u eÄ A−eÄoZ AeÄu AeÚ−eoZ  AeÚeAu 

e-−u j-−u eÈ aeÈu aeÚju 
    
    

Practice 5.8.16 

ffff    ::::    B−N    f-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of f)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

f-−u a-−u ç aç …ç p¤¤ç m¤ç afÚ−a¡ …fÚ−a¡ p¤¤fÚ−a¡ m¤fÚ−a¡ 
f-−u e-−u fÀ üfÀ pfÚ−e¡ 
f-−u f-−u è d¡è¡ Qèm d¡fÚf¡ QfÚ−f¡m 
f-−u V-−u ÃV ¢L−ÃV ¢LfÚ−V 
f-−u m-−u fÔ fÔ¡he  fÚmÚBhe 
f-−u p-−u Ãp A¢iÃp¡ ¢mÃp¡ A¢ifÚp¡ ¢mfÚp¡ 

gggg    ::::    No conjugate consonant of g where it is pronounced first. 

Practice 5.8.17 

hhhh    ::::    B−N    h-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of h)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

h-−u c-−u ë Së në na¡ë£ ShÚ−c¡ nhÚ−c¡ na¡hÚc£ 

h-−u d-−u ì mì Ù¹ì mhÚ−d¡ pÚaÚhÚ−d¡ 
h-−u h-−u î Sîl j¡aîl ShÚhl j¡ahÚhl 
h-−u S-−u ê p¢ê Lê¡ L¢ê phÚ¢S LhÚS¡ LhÚ¢S 

iiii    ::::    No conjugate consonant of i where it is pronounced first. 
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Practice 5.8.18 

jjjj    ::::    B−N j-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of j)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

j-−u f-−u Çf LÇf QÇf¡  
pÇf̈ZÑ pÇfLÑ 

LjÚ−f¡ QjÚf¡  
pjÚf§lÚ−Z¡ pjÚflÚ−L¡  

j-−u g-−u Çg mÇg mjÚ−g¡ 
j-−u i-−u ñ pñh Nñ£l Blñ  pjÚih NjÚi£l BljÚ−i¡ 
j-−u j-−u Çj pÇja pÇj¡e pjÚj−a¡ pjÚj¡e 
j-−u e-−u jÀ ¢ejÀ ¢ejÚ−e¡ 
j-−u h-−u ð Aðm Lðm ¢hmð 

Bsðl 
AjÚhm LjÚhm ¢hmÚj−h¡ 
BsjÚhl 

j-−u m-−u Çm AÇm AjÚ−m¡ 

kkkk ::::        No conjugate consonant of k where it is pronounced first. 

 The k-gm¡ (É) mark that comes after is discussed earlier.   

llll ::::    The conjugate consonant of l where it is pronounced first is 

 discussed earlier as ‘Ref’ (−lg) mark ( Ñ ).  

Practice 5.8.19 

mmmm    ::::    B−N m-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of m)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

m-−u L-−u ó Eó¡ q¡ó¡ L−ó EmÚL¡ q¡mÚL¡ LmÚ−L 
m-−u N-−u ÒN hÒN¡ hmÚN¡ 
m-−u V-−u ÒV fÒVe E−ÒV¡ f¡ÒV¡ fmÚVe EmÚ−V¡ f¡mÚV¡ 
m-−u f-−u Òf AÒf NÒf AmÚ−f¡ NmÚ−f¡ 
m-−u h-−u mÄ ¢hmÄfœ ¢hmÚ−m¡faÚ−l¡ 
m-−u m-−u õ Eõ¡p f¡õ¡ EmÚm¡p f¡mÚm¡ 
m-−u j-−u mÈ …mÈ  …mÚ−j¡ 
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Practice 5.8.20 

pppp    ::::    B−N p-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of p)    
Name Written as  Spell  Pronounce 

p-−u L-−u ú Cú¥m f¤lú¡l 
¢alú¡l  

CpÚL¥m f¤lpÚL¡lÚ  
¢alpÚL¡lÚ 

p-−u a-−u Ù¹ AÙ¹ n¡¢Ù¹ ApÚ−a¡ n¡pÚ¢a 
p-−u b-−u ÙÛ NªqÙÛ p¤¤ÙÛ j¤MÙÛ NªqpÚ−b¡ p¤¤pÚ−b¡ j¤MpÚ−b¡ 
p-−u f-−u Øf flØfl ØfnÑ  f−l¡pÚfl pÚfÚlÚ−n¡ 
p-−u g-−u Øg ¢hØg¡¢la Øg£a ¢hpÚg¡¢l−a¡ pÚgÚC−a¡  
p-−u h-−u ü ü−cn üSe 

üaØg̈aÑ 
p−cnÚ pSeÚ  
p−a¡pÚg̈lÚ−a¡ 

p-−u j-−u Øj ØjlZ iØj plZ ipÚ−p¡ 
p-−u e-−u pÀ pÀ¡e −pÀq pÚeÚBe pÚeÚHq 
Note:  In Bengali words o not p conjugates with V, W . 

Practice 5.8.21 

nnnn    ::::    B−N n-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of n)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

n-−u Q-−u  ÕQ ¢eÕQu BÕQkÑ ¢enÚQu BnÚQlÚ−k¡ 
n-−u e-−u nÀ fËnÀ fËnÚ−e¡ 
n-−u j-−u nÈ l¢nÈ lnÚ¢j 
    

Practice 5.8.22 

oooo    ::::    B−N o-−ul    dÆ¢e ¢c−u k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of o)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

o-−u L-−u ×L c¤×Ll ö×L f¢l×L¡l c¤oÚLlÚ öoÚ−L¡ f¢loÚL¡lÚ 
o-−u V-−u ø −Qø¡ −aø¡ Lø hª¢ø −QoÚV¡ −aoÚV¡ LoÚ−V¡ hªoÚ¢V 
o-−u W-−u ù −nËù L¡ù où −nËoÚ−W¡ L¡oÚ−W¡ ooÚ−W¡ 
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o-−u U-−u o· L«o· Eo· L«oÚ−Z¡ EoÚ−Z¡  
o-−u f-−u ×f f¤×f ¢e×f¡f f¤oÚ−f¡ ¢eoÚf¡f 
o-−u g-−u � ¢e×�m ¢eoÚgAmÚ 

o-−u j-−u ×j NË£×j NË£oÚ−o¡ 
    

Practice 5.8.23 

qqqq    ::::    B−N q −mM¡ k¤š²hZÑ    (Conjugate consonants of q)    

Name Written as  Spell  Pronounce 

q-−u e-−u q²    Afl¡q² ¢Qq² h¢q² 
jdÉ¡q² f§hÑ¡q² 

Afl¡eÚq ¢QeÚq heÚ¢q jdÚd¡eÚq 
f§lÚh¡eÚq  

q-−u j-−u þ hË¡þZ hË¡jÚqZÚ 
q-−u m-−u qÓ BqÓ¡c BmÚq¡cÚ  
q-−u h-−u qÄ BqÄ¡e NqÄl ¢hqÄm BJi¡eÚ NJilÚ ¢hEimÚ 
Note: Though named and written as conjugate consonants of  q with 

  its place at the beginning, in pronunciation q  comes after the 

  consonant with which it is combined. Pronunciation of  q-−u  
  h-−u is a special case, which sounds Ji or Ei . 
  The conjugate consonant q-−u j-−u may also be written,   

  instead of þ,  by putting j below q. 
ssss    ::::        No conjugate consonant of s where it is pronounced first.    
t t t t ::::    No conjugate consonant of t where it is pronounced first.    
u u u u : : : :         No conjugate consonant of u where it is pronounced first.  

Practice 5.8.23  Conjugates with three consonants 

Name Written as  Spell Pronounce 
L-−u j§dÑeÉ o-−u j-−u rÈ mrÈ£ mLÚM£ 
P-−u L-−u j§dÑeÉ o-−u ´r BL¡´r¡ BL¡PÚM¡ 
e-−u a-−u l-gm¡ ¿» ¢ej¿»Z j¿»£ k¿»e¡ ¢ejeÚœZ jeÚœ£ keÚ−œ¡e¡ 



 

Learning Bengali as a Second Language 49 

 

e-−u a-−u h-gm¡ ¿¹Æ p¡¿¹Æe¡ p¡eÚ−a¡e¡ 
S-−u T-−u h-gm¡ Œ L¥Œ¢VL¡ L¥SÚ−T¡¢VL¡ 
S-−u S-−u h-gm¡ ‹Æ E‹Æm ESÚSm 
j§dÑeÉ o-−u L-−u l-
gm¡ 

×œ² ¢e¢×œ²u ¢eoÚ¢œ²u 

p-−u a-−u l-gm¡ Ù» AÙ» hÙ»  ApÚœ hpÚœ 
p-−u b-−u k-gm¡ ÙÛÉ ü¡ÙÛÉ p¡pÚ−b¡ 
 

Exercise: Identify and spell by name the conjugate consonants 

‚ š² r LÓ „ ‡ NÀ NÈ NÔ OÀ  
ˆ ´M ‰ ´O µQ µR ‹ ‘ SÆ   
’ “ ” • – — ¸V ˜ ™   
š aÀ aÆ aÈ › Ÿ Ü à á cÈ  
dÆ ¿¹ ¿Û ¾c å æ eÄ eÈ    
ç fÀ è ÃV fÔ Ãp ë ì î ê  
Çf Çg ñ Çj jÀ ð      
ú Ù¹ ÙÛ Øf Øg ü Øj pÀ    
ó ÒN Òf ÒV mÄ õ mÈ ÕQ nÀ nÈ  
×L ø ù o· ×f � ×j q²   þ qÓ qÄ 

rÈ ´r ¿» ¿¹Æ Œ ‹Æ ×œ² Ù» ÙÛÉ   
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Lesson 6. Writing practice 

Writing practice also helps remembering the alphabets and the 

spelling of words. However, children who have not yet learnt 

writing their first or any other language should be trained how to 

hold pencils and draw the following the arrow marks in figures 

below.  
 

 

  

 

 

 

 

 

 

Writing the alphabets below may now be practised following the 

arrow marks. For the ease of practicing, the straight line, called 

j¡œ¡ (Matra), as shown at the top of each alphabet may be drawn 

first. Later on, in cursive writing of words, these j¡œ¡ need not be 

drawn separately, as they are supposed to join automatically.       

 

 

Next, drawing the lines below following the arrow mark may be 

practised for setting the movement of hands.    
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Finally, writing the alphabets below may now be practised 

following the arrow marks. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In cursive handwriting of words the letter fonts become 

somewhat different from what we see or use in printing. The 

principle to follow in cursive handwriting is — trying to write 
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each word as far as possible in one or two strokes without lifting 

the  pen/ pencil. Some examples of handwritings are given here. 

 
  

each word as far as possible in one or two strokes without lifting 

ngs are given here.  


